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A
ab da an �| od tego czasu

abgedroschen �| pot. oklepany

abhalten �| odbywać

ablehnen �| odrzucać, nie akceptować 

abschwächen [ˈapˌʃvɛçn̩] �| osłabiać

ahnen �| podejrzewać

ähnlich [ˈɛːnlɪç] �| podobnie

Alarm schlagen �| pot. bić na alarm

allerdings �| co prawda, jednak

alles �| wszystko 

alles hinschmeißen �| pot. rzucić 

wszystko

allesamt �| wszystkie razem

alljährlich [ˈalˈjɛːɐ̯lɪç] �| corocznie 

allzu �| nazbyt, zbytnio

als etw. dienen �| służyć jako coś 

als etw. fungieren �| pełnić funkcję 

czegoś 

als etw. gelten �| uchodzić za coś 

als Hausfrau tätig sein �| zajmować 

się domem 

als jmd. fungieren �| sprawować 

funkcję jako ktoś

als sonst �| niż zazwyczaj 

am entsprechendsten �| najbardziej 

odpowiedni

am nördlichen Ufer �| na górnym brzegu

amüsant [amyˈzant] �| zabawny

an der Bar vorbei �| obok baru 

an der Ecke �| na rogu 

an der Messe teilnehmen �| brać 

udział w mszy św. 

an die höfische Barockzeit erinnern �|  

przypominać o czasach barokowych

an diesem Ereignis teilnehmen �|  

wziąć udział w tym wydarzeniu 

an etw. glauben �| wierzyć w coś

an ihrer Seite �| u ich boku

an jdn. hohe Erwartungen haben �|  

mieć wobec kogoś wysokie oczekiwania

anerkannt �| ceniony

anerkennen �| uznawać 

anerziehen �| wpajać 

anerzogen �| nabyte

angeboren �| wrodzone

anlocken �| przyciągać

ansehen �| obejrzeć, postrzegać 

anstatt �| zamiast

anstecken [ˈanˌʃtɛkn̩] �| pot. zarażać

anziehen [ˈanˌʦiːən] �| przyciągać

anziehend [ˈanˌʦiːənt] �| atrakcyjny

anzweifeln [ˈanˌʦvaɪf̯l̩ n] �| podważać

auf den ersten Blick �| na pierwszy 

rzut oka

auf der anderen Seite �| z drugiej strony

auf der Höhe �| na wysokości

auf ein Sechstel senken �| spaść do 

jednej szóstej

auf einer Liste auftauchen �| pojawić 

się na liście

auf einer wahren Begebenheit 

basieren �| być opartym na faktach

auf einige Genussmittel verzichten �|  

zrezygnować z kilku używek

auf etw. Acht geben �| zwracać  

na coś uwagę

auf etw. aufmerksam machen �|  

zwracać na coś uwagę 

auf etw. hindeuten �| wskazywać  

na coś 

auf etw. Lust haben �| mieć na coś 

ochotę

auf etw. setzen �| stawiać na coś

auf etw. stoßen [ˈʃtoːsn̩] �| natknąć się 

na coś

auf etw. zurückgreifen �| sięgnąć do 

czegoś 

auf etw. zurückweisen 

[ʦuˈʁʏkˌvaɪz̯n̩] �| odsyłać do czegoś

auf etw. zurückzuführen sein �| być 

spowodowanym czymś

auf jdn. einen quasi magischen 

Einfluss haben �| mieć na kogoś jakby 

magiczny wpływ 

auf jdn. zukommen �| zbliżać się do 

kogoś 

auf Schritt und Tritt �| na każdym kroku

aufeinander treffen �| spotkać się
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aufgehen �| sprawdzić się

aufgesetzt �| nienaturalny

aufmischen �| wprowadzać 

zamieszanie

Aufsehen erregen �| wzbudzać sensację

aufwachsen [ˈaʊ̯fˌvaksn̩] �| dorastać, 

wychować się

aufweisen �| wykazywać

aus dem Grund, dass … �| z tego 

powodu, że …

aus den Fugen geraten �| wymknąć 

się spod kontroli

aus der Luft gegriffen �| wyssane  

z palca

aus der Reihe tanzen �| wybijać się  

z tłumu

aus etw. bestehen �| składać się  

z czegoś 

aus etw. schöpfen �| czerpać z czegoś

aus lange zurückliegenden Zeiten 

stammen �| pochodzić z dawnych lat

aus Marketing-Gründen (Pl.) �|  

z powodów marketingowych

aus Ratlosigkeit �| z bezradności 

aus Überzeugung �| z przekonania

Ausblicke auf die Alpen (Pl.)  �| widoki 

na Alpy

ausgehen �| skończyć się

ausgeprägt [ˈaʊ̯sɡəˌpʀɛːkt] �| rozwinięty 

Ausgezeichneter Blick von der 

Terrasse aus �| wspaniały widok  

z tarasu

ausleihen �| wypożyczyć

ausrichten �| nastawić

ausrollen �| rozwijać

ausschütten [ˈaʊ̯sˌʃʏtn̩] �| wydzielać 

außer Frage stehen �| nie podlegać 

dyskusji

ausstrahlen [ˈaʊ̯sˌʃtʀaːlən] �| emitować

austauschen �| wymieniać

ausverkauft �| wyprzedana

auszeichnen [ˈaʊ̯sˌʦaɪç̯nən] �| wyróżnić

ausziehen �| udawać się, wyruszać

B
barfuß [ˈbaːɐ̯fuːs] �| boso

bedauerlicherweise �| niestety

beehren �| zaszczycić

beeindruckend �| imponujący

beeinträchtigen [bəˈʔaɪn̯ˌtʀɛçtɪɡn̩] �|  

negatywnie wpływać

befürchten [bəˈfʏʁçtn̩] �| obawiać się 

begabt �| uzdolniony 

beharren �| upierać się

beim Anblick �| przy ujrzeniu

bekannt �| znany

bekanntlich �| jak wiadomo

beobachten �| obserwować 

bereichern �| wzbogacić

berühren [bəˈʀyːʀən] �| poruszyć

besichtigen [bəˈzɪçtɪɡn̩] �| zwiedzać

besiegeln �| przypieczętować

bestehen �| istnieć 

bestellen �| zamawiać 

bestimmt �| na pewno

beteuern �| zapewniać 

beurteilen �| oceniać 

beweisen �| udowadniać

bewohnt �| zamieszkany

bezüglich [bəˈʦyːklɪç] �| odnośnie 

bieten �| oferować

bilden �| tworzyć

bildschön �| piękny jak obrazek 

bis dass der Tod uns 

scheidet �| dopóki śmierć nas nie 

rozłączy

bis ins Grab �| pot. do grobowej deski

bis zum Lebensende �| do końca życia

bitter �| gorzki 

blind �| niewidomy

böse Geister vertreiben �| przepędzać 

złe duchy

böse Zungen (Pl.) �| złośliwe głosy 

brüchig [ˈbʀʏçɪç] �| kruchy 

bunt �| kolorowy

D
damit ist es aber nicht getan �| na 

tym jednak nie koniec 

Danke der Nachfrage! �| Dziękuję, 

dziękuję! 
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darstellen �| przedstawiać, stanowić 

darüber hinaus �| ponadto

davor �| przedtem

dem tristen Alltag entfliehen �| uciec 

ze smutnej codzienności 

den Höhepunkt erreichen �| osiągnąć 

punkt kulminacyjny

den internationalen Durchbruch 

nicht schaffen �| nie wybić się na 

arenie międzynarodowej

den Job kündigen �| zwolnić się z pracy

den Standpunkt vertreten �| być zdania 

den vielfältigen künstlerichen 

Aufwand zu schätzen wissen �|  

docenić wieloraki artystyczny wkład

dennoch �| jednak

dienen �| służyć

diesjährig [ˈdiːsˌjɛːʀɪç] �| tegoroczny

Dreißigjähriger Krieg �| Wojna 

Trzydziestoletnia

drittgrößter Binnensee 

Mitteleuropas �| trzecie największe 

wewnętrzne jezioro Europy środkowej

dulden �| tolerować

durcheinander bringen �| przewrócić 

do góry nogami

durchführen �| przeprowadzić

durchgehen [ˈdʊʁçˌɡeːən] �|  

przechodzić

durchgehend �| ciągle, bez przerwy

NEUTRUM

das „Schaufenster der freien 

Welt” �| okno na wolny świat

das Abendland �| Zachód

das Abschalten �| pot. wyluzowanie 

się 

das Alpenvorland �| Przedgórze 

Alpejskie

das Ambiente [ˌamˈbiɛ̯ntə] �| nastrój, 

atmosfera 

das Andenken �| pamiątka

das Angebot �| oferta

das Ausflugsziel �| cel wycieczek

das Ballerspiel, -e �| pot. strzelanina 

(gra) 

das Belohnungssystem �| system 

nagrody 

das Bildungswesen �| oświata 

das Blind Date �| pot. randka w ciemno

das Burgverlies �| loch, więzienie

das Druckmittel �| środek nacisku

das Einverständnis �| porozumienie

das Ereignis �| wydarzenie

das Ergebnis �| wynik

das Erwachen �| wybudzenie się

das Familienoberhaupt �| głowa 

rodziny

das Frühstück [ˈfʀyːˌʃtʏk] �| śniadanie

das Gedicht �| wiersz

das Gefühlsleben �| życie uczuciowe

das Gehirn �| mózg 

das Genre [ˈʒãːʀə] �| gatunek

das Genus, -Genera �| rodzaj

das Geschehene �| wydarzenia  

z przeszłości

das Geschlecht [ɡəˈʃlɛçt] �| płeć 

das Geschmackserlebnis �| doznanie 

smakowe 

das Gleichgewicht �| równowaga

das Glück �| szczęście

das Grenzgebiet �| strefa 

przygraniczna

das Grinsen �| szeroki uśmiech

das Grün �| zieleń 

das Handicap �| upośledzenie

das Herz [hɛʁʦ] �| serce

Das ist sehr nett von Dir. �| To bardzo 

miło z Twojej strony. 

das Kölner Dreigestirn �| Koloński 

Triumwirat

das Kommunikationsmuster, - �|  

wzór komunikowania się

das Leben �| życie

das Licht [lɪçt] �| światło 

das Liebeslied, -er �| piosenka miłosna 

das Lied, -er �| piosenka 

das milde Klima �| łagodny klimat

das Missverständnis, -se 

[ˈmɪsfɛɐ̯ˌʃtɛntnɪs] �| nieporozumienie

das Mittelalter �| średniowiecze 
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das mittlere Heiratsalter �| średni 

wiek zawierania związku 

małżeńskiego

das närrische Treiben �| pot. 

błazeńskie wybryki

das Outing �| przyznanie się  

do homoseksualizmu 

das Priesterseminar �| seminarium 

duchowne

das Rad, Räder �| rower 

das Schaufenster �| wystawa sklepowa

das Schicksal �| los

das Schlagzeug [ˈʃlaːkˌʦɔɪk̯] �| perkusja 

das Schlimmste verhindern �|  

zapobiec najgorszemu

das Schmalzgebäck [ʃmalʦ ɡəˈbɛk] �|  

kwadratowe mini pączki

das schöne Geschlecht �| pot. płeć 

piękna

das Schutzschild �| tarcza ochronna

das Stichwort [ˈʃtɪçˌvɔʁt] �| hasło

das Streiten �| kłócenie się

das Substantiv, -e [ˈzʊpstanˌtiːf] �|  

rzeczownik

das Treppenhaus �| klatka schodowa

das Unterbewusstsein �|  

podświadomość

das ursprüngliche Familienmodell �|  

pierwotny model rodziny 

das Volk �| lud, naród, społeczeństwo

das Vorurteil, -e �| uprzedzenie

das Wahrzeichen [ˈvaːɐ̯ˌʦaɪç̯n̩] �| symbol

das Waisenhaus �| dom dziecka

das Werk �| dzieło

das Wetter �| pogoda 

das Zeichen �| znak

MASKULINUM

der Alleinstehende, -n �| osoba samotna

der Altbau, -ten �| stara budowla 

der Anfang, Anfänge �| początek

der Ansatzpunkt �| założenie

der Aschermittwoch �| Środa 

Popielcowa

der Aufprall �| zderzenie

der Auftakt �| początek

der Auftritt, -e �| występ

der Bauer �| rolnik

der Baum, Bäume �| drzewo 

der Begriff �| pojęcie

der Berufstätige, -n [bəˈʀuːfsˌtɛːtɪɡə] �|  

osoba aktywna zawodowo 

der Besitz �| własność

der Besucher, - �| odwiedzający

der Bischof �| biskup 

der Blockbuster,- �| pot. wielki hit

der Botenstoff �| substancja 

semiochemiczna

der Brauch, Bräuche [bʀaʊ̯χ] �| obyczaj

der Bruch �| rozłam

der Brunnen �| studnia

der Bundesfachverband �| Federalne 

Specjalistyczne Zrzeszenie

der Charme [ʃaʁm] �| wdzięk, urok

der Charmeur [ʃaʁˈmøːɐ̯] �| pot. czaruś 

der damalige Besitzer �| ówczesny 

właściciel

der Drehbuchautor �| scenarzysta

der drei Weisen aus dem 

Morgenland gedenken �| wspominać 

trzech mędrców ze Wschodu 

der Durchbruch �| przełom

der Durchgang �| przejście 

der dürftigste Schutz �| najsłabsza 

ochrona

der Einfluss �| wpływ

der einzige �| jedyny

der Élysée-Vertrag �| Traktat Elizejski 

der Eröffnungsfilm �| film emitowany 

na otwarcie festiwalu

der Erzschelm �| pot. arcypsotnik

der Faktor, -en �| czynnik

der Fasching �| karnawał

der Festumzug, -umzüge �| uroczysty 

pochód

der Forscher, - �| badacz, naukowiec

der Fürstbischof [ˈfʏʁstˈbɪʃoːf] �|  

książę-biskup

der Gedanke, -n �| myśl 

der Gegner, - �| przeciwnik 
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der Gehirnbereich, -e �| obszar mózgu

der Gesang �| śpiew 

der Geschmack, Geschmäcker �| gust

der gesunde Menschenverstand �|  

zdrowy rozsądek 

der Glanz und Glamour �| blask  

i przepych

der Glaube �| wiara

der Glockenschlag, -schläge �|  

uderzenie dzwonu

der Grund �| powód

der Gründer �| założyciel 

der Gründungsort �| miejsce założenia

der Hafen �| port 

der Hass �| nienawiść

der Hauptgewinn �| nagroda główna 

der Hauptpreis �| nagroda główna

der Haushalt �| gospodarstwo domowe

der Heranwachsende, -n 

[hɛˈʀanˌvaksn̩də] �| nastolatek, osoba 

dorastająca 

der Himmel �| niebo 

der Hintergrund �| tło

der Hoffnungsschimmer �| pot. 

iskierka nadziei

der Höhenunterschied �| różnica 

wysokości

der Höhepunkt [ˈhøːəˌpʊŋkt] �| punkt 

kulminacyjny

der Inhalt �| treść

der Jahrestag �| rocznica 

der Jeck, -en �| błazen karnawałowy

der Jux �| pot. żart, figiel

der Kampf �| walka

der Karnevalsverein, -e �|  

stowarzyszenie karnawałowe

der Kochwettbewerb �| konkurs 

kucharski 

der Körper [ˈkœʁpɐ] �| ciało

der Krapfen �| pączek

der Krieg �| wojna

der Künstler �| artysta

der Kuschelabend �| pot. romantyczny 

wieczór z przytulaniem 

der Kuss, Küsse �| pocałunek

der Laden, Läden �| sklep 

der Lauf der Dinge �| kolej rzeczy 

der Lebensgefährte [ˈleːbn̩sɡəˌfɛːɐ̯tə] �|  

towarzysz życia 

der Liebesbeweis, -e �| dowód miłości

der Liebeswahn �| pot. miłosne 

zaślepienie

der Literaturpreis ihres Namens �|  

nagroda literacka jej imienia

der Mädchenschwarm �| pot. idol 

dziewczyn

der Meilenstein �| kamień milowy

der Mut �| odwaga 

der Nachbarstaat �| państwo sąsiednie

der Nächste, -n [ˈnɛːçstə] �| bliźni 

der Nachwuchs [ˈnaːχvuːks] �| 

potomstwo

der Oberbürgermeister �|  

nadburmistrz

der Ort �| miejsce 

der Palas �| Palatrium

der Pechvogel �| pechowiec

der Plural �| liczba mnoga

der Preis, -e �| cena, nagroda

der Preisträger [ˈpʀaɪs̯ˌtʀɛːɡɐ] �| laureat

der Privatbesitz �| własność prywatna

der Problemkiez �| dzielnica, w której 

mieszkają rodziny patologiczne 

der Rat, Räte �| rada

der Reithof �| stadnina 

der Reiz,- e �| urok

der Retter �| osoba niosąca pomoc

der Rittersaal �| wielka sala

der Rotwein �| czerwone wino 

der Schauspieler �| aktor

der Schein trügt �| pot. pozory mylą

der Scheiterhaufen, - �| stos

der Schüchterne, -n [ˈʃʏçtɐnə] �| osoba 

nieśmiała 

der Schwule, -n �| gej

der Senftopf �| garnek na musztardę

der Singular �| liczba pojedyncza

der Spaziergang [ʃpaˈʦiːɐ̯ˌɡaŋ] �|  

spacer 

der Spitzenreiter [ˈʃpɪʦn̩ˌʀaɪt̯ɐ] �| lider
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der Sprecher �| lektor

der Sprössling, -e [ˈʃpʀœslɪŋ] �| pot. 

dziecko, maluch, latorośl 

der Star �| gwiazda

der Startschuss [ˈʃtaʁtˌʃʊs] �| strzał 

startowy

der Stern [ʃtɛʁn] �| gwiazda 

der Stillstand [ˈʃtɪlˌʃtant] �| zastój, 

stagnacja

der Streifen,- �| pot. film

der Tipp �| rada, wskazówka

der Trank �| napój

der Traum �| sen

der Trunk �| napój 

der Unterschied �| różnica

der Ursprung �| początek, 

pochodzenie

der Verkleidungskünstler �| mistrz 

przebieranek

der Verliebte, -n �| zakochany 

der Verlust �| strata

der Vorzug, Vorzüge 

[ˈfoːɐ̯ˌʦuːk] �| zaleta 

der Weg, -e �| droga

der Wehrgang,- gänge �| blanka

der Weihrauch [ˈvaɪʀ̯aʊ̯χ] �| kadzidło 

der Wert, -e  �| wartość 

der Wiederaufbau �| odbudowa

der Wissenschaftler, - 

[ˈvɪsn̩ˌʃaftlɐ] �| naukowiec 

der Witz �| humor

der Wohnraum der 

Burgherrschaft �| pomieszczenie 

mieszkalne władców zamku

der Wohnungs- und 

Lebensmittelmangel �| brak 

mieszkań i żywności

der Zeuge, -n [ˈʦɔɪɡ̯ə] �| świadek 

der Zurückhaltende, -n �| osoba 

wycofana 

der Zusammenstoß 

[ʦuˈzamənˌʃtoːs] �| zderzenie

der Zuschauer [ˈʦuːˌʃaʊ̯ɐ] �| widz

FEMININUM

die „Ehe für alle” �| małżeństwo dla 

wszystkich

die Abkürzung [ˈapˌkʏʁʦʊŋ] �| skrót

die Abwandlung, -en �|  

zmodyfikowana wersja

die Affäre [aˈfɛːʀə] �| romans

die Albernheit �| wygłupy

die Altweibernacht �| czwartek przed 

środą popielcową, święto podobne do 

polskiego tłustego czwartku

die Anerkennung �| uznanie

die angesehene Dichterin �| ceniona 

poetka

die Anregung �| pobudzenie

die Ansicht, -en (Pl.) �| pogląd

die Anspielung, -en �| aluzja

die Anwesenheit �| obecność

die Arbeitsleistungen erbringen 

(Pl.) �| wykonywać pracę 

die Arbeitssucht �| pracoholizm 

die Aufgabe, -n �| zadanie

die Aufmerksamkeit �| uwaga

die Aufmerksamkeit der Besucher 

anziehen �| przyciągać uwagę 

odwiedzających

die Ausnahme, -n �| wyjątek 

die Äußerung, -en [ˈɔɪs̯əʀʊŋ] �|  

wypowiedź 

die Aussicht �| widok

die Auswahl �| wybór

die Auswirkung, -en �| skutek 

die Auszeichnung [ˈaʊ̯sˌʦaɪç̯nʊŋ] �|  

nagroda, wyróżnienie

die Auszeit �| przerwa  

die Backstube �| piekarnia

die Band, -s �| zespół muzyczny 

die Bedeutung �| znaczenie

die Befürworter der Bewegung 

(Pl.) �| zwolennicy tego ruchu

die Begleitung �| towarzystwo

die Behauptung �| stwierdzenie 

die Behauptung wagen �| odważyć 

się przypuszczać

die Beleidigung, -en �| obraza 

die Besetzung [ˌbəˈzɛʦʊŋ] �| obsada 
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die Beunruhigung �| zaniepokojenie 

die Bevölkerung [bəˈfœlkəʀʊŋ] �|  

ludność 

die Bevölkerungsanzahl �| liczba 

ludności

die Bezeichnung [bəˈʦaɪç̯nʊŋ] �|  

określenie

die Beziehung �| relacja

die Beziehung �| związek

die Beziehung, -en [bəˈʦiːʊŋ] �| związek 

die Blume, -n �| kwiat

die Burg �| zamek

die Darbringung Christi im Tempel �|  

ofiarowanie Chrystusa w świątyni 

die Daseinsberechtigung �| racja bytu 

die deutsche Staatsbürgerschaft 

erhalten �| otrzymać niemieckie 

obywatelstwo 

die Ehe �| małżeństwo

die Eheleute (Pl.) �| małżonkowie

die eindeutige Mehrheit �|  

zdecydowana większość

die Einschätzung [ˈaɪn̯ˌʃɛʦʊŋ] �| ocena

die Einstellung �| nastawienie

die Eintrittskarte, -n �| bilet wstępu

die Einzahl �| liczba pojedyncza

die Eltern (Pl.) �| rodzice

die Elternteile (Pl.) �| rodzice

die Erfolgsgeschichte �| historia 

zakończona sukcesem

die Erholungsaktivität �| aktywny 

wypoczynek

die Erneuerungen (Pl.) �| nowości

die Eröffnung [ɛɐ̯ˈʔœfnʊŋ] �| otwarcie 

die Eröffnungsrede halten �|  

wygłaszać mowę inauguracyjną

die Erscheinung �| zjawisko

die Erwartung, -en �| oczekiwanie 

die Erziehung �| wychowanie

die Existenzsicherung �| zapewnienie 

bytu

die Fachschulung, -en �| szkolenie 

zawodowe

die Familiengründung �| założenie 

rodziny

die Fastenzeit �| wielki post

die Fehlanzeige [ˈfeːlʔanˌʦaɪɡ̯ə] �| pot. 

pudło 

die Feier �| święto, uroczystość

die Feierei �| świętowanie

die Feierlichkeit, -en �| uroczystość 

die Festlichkeit, -en �| uroczystość

die Fortpflanzung �| rozmnażanie

die Frau seiner Träume �| kobieta 

jego marzeń

die Freude �| radość

die gefährliche Willkür [ɡəˈfɛːɐ̯lɪçə 

ˈvɪlkyːɐ̯] �| niebezpieczne rozprężenie

die Gelegenheit �| okazja 

die Gemeinde �| gmina

die Gemeinsamkeiten (Pl.) �| cechy 

wspólne

die genannten �| wymienione

die Genremischung [ˈʒãːʀə mɪʃʊŋ] �|  

mieszanka gatunków

die geografische Lage �| położenie 

geograficzne

die gesamte Bevölkerung �| całe 

społeczeństwo 

die Gesamtfläche [ɡəˈzamtˌflɛçə] �|  

powierzchnia całkowita

die Geschichte �| historia

die Gesellschaft �| społeczeństwo

die gesellschaftliche Entwicklung �|  

społeczny rozwój

die Gewalt positiv bewerten �|  

pozytywnie oceniać przemoc

die größere Anzahl �| większa ilość

die Gründung �| założenie

die Gründung einer 

Familie �| założenie rodziny

die gute Unterhaltung �| dobra zabawa

die guten Frühlingsgeister erwecken �|  

obudzić dobre duchy wiosenne

die Handlung �| akcja 

die Hauptsache �| rzecz najważniejsza

die Hauptstadt �| stolica

die Heirat �| zawarcie związku 

małżeńskiego

die Herausforderung, -en �| wyzwanie 
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die Herkunft �| pochodzenie

die Hoffnung �| nadzieja

die Hoheit �| godność, dostojeństwo

die Höhen und Tiefen �| wzloty i upadki

die Hörverstehen-Übung �| ćwiczenie 

na rozumienie ze słuchu

die Hürde, -n [ˈhʏʁdə] �| przeszkoda 

die Ich-Botschaften (Pl.) �|  

komunikaty wypowiadane  

w 1. osobie liczby pojedynczej

die Internationalen Berliner 

Filmfestspiele (Pl.) �| Międzyna-

rodowy Festiwal Filmowy w Berlinie

die Jungfrau �| dziewica, panna

die Karnevalssitzungen und -bällen 

(Pl.) �| sesje i bale karnawałowe

die Kerze, -n [ˈkɛʁʦə] �| świeczka 

die Kindererziehung �|  

wychowywanie dzieci 

die Kindergarten-Abholzeiten (Pl.) �|  

godziny odbioru dzieci z przedszkola 

die Kraft �| siła

die Lachmuskeln �| mięśnie 

odpowiedzialne za śmiech

die Landschaft �| krajobraz 

die Langeweile �| nuda

die Leinwand �| ekran w kinie

die Leistung �| osiągnięcie

die Liebesbotschaft, -en �| miłosny 

komunikat

die Lieblingsplatte, -n �| ulubiona 

płyta 

die Lieblingsstraße �| ulubiona ulica 

die Lust �| ochota

die Macht der Träume �| siła marzeń

die Mannschaft, -en �| drużyna 

die Marktfrau, -en �| straganiarka, 

przekupka

die Maßnahme [ˈmaːsˌnaːmə] �| krok, 

posunięcie

die Mehrheit �| większość

die Mehrzahl [ˈmeːɐ̯ˌʦaːl] �| liczba mnoga

die Menge an Sehenswürdigkeiten �|  

mnóstwo zabytków 

die menschliche Spezies �| gatunek 

ludzki

die Menschlichkeit �|  

człowieczeństwo

die Minderheit �| mniejszość

die Möglichkeit [ˈmøːklɪçkaɪt̯] �|  

możliwość

die Morgenluft �| ranne powietrze 

die Nachkriegszeit [ˈnaːχkʀiːksˌʦaɪt̯] �|  

okres powojenny

die Nachricht, -en �| wiadomość 

die Nazizeit [ˈnaːʦiˌʦaɪt̯] �| okres nazizmu

die Partnersuche �| poszukiwanie 

partnera

die Perle, -n �| pot. perełka

die Pest �| dżuma

die Platte, -n �| płyta (z muzyką)

die Pluralbildung �| tworzenie liczby 

mnogiej

die posttraumatischen 

Belastungsstörungen (Pl.) �| zespół 

stresu pourazowego

die Presse �| prasa

die Quelle, -n �| źródło

die Rechnungslegung, -en �|  

sprawozdawczość finansowa 

die Rede (von etw.) �| mowa (o czymś)

die Reife �| dojrzałość

die Reinigungskraft �| służba 

sprzątająca

die Respektlosigkeit �| brak szacunku

die roten Teppiche (Pl.) �| czerwone 

dywany

die Rüstung,- en [ˈʀʏstʊŋ] �| zbroja

die Schauspielerin �| aktorka

die Scheidungsrate �| odsetek 

rozwodów

die Schlosskapelle �| kaplica zamkowa

die Schnulze, -n [ˈʃnʊlʦə] �| pot. pej. 

wyciskacz łez 

die Schuldzuweisung, -en �|  

obarczanie winą

die Schutzfestung �| twierdza obronna

die Schwäche, -n [ˈʃvɛçə] �| wada

die Schwärmerei �| pot. fascynacja

die Seele �| dusza
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die Seelenverwandschaft �|  

braterstwo dusz

die Seite, -n �| strona

die Selbstbestätigung �| poczucie 

własnej wartości

die Sitte, -n �| obyczaj

die Sommerstimmung �| wakacyjny 

nastrój

die Speise, -n [ˈʃpaɪz̯ə] �| potrawa

die Spur, -en �| ślad

die Stadt [ʃtat] �| miasto 

die ständig steigende Anzahl �| ciągle 

rosnąca liczba

die ständige Erreichbarkeit �| bycie 

stale dostępnym  

die ständige Sorge um die Stelle �|  

nieustanna troska o miejsce  

pracy

die Stärke, -n [ˈʃtɛʁkə] �| zaleta

die Straftat �| przestępstwo

die Streitigkeiten (Pl.) 

[ˈʃtʀaɪt̯ɪçkaɪt̯n̩] �| kłótnie

die Sünde [ˈzʏndə] �| grzech

die Tanzfläche [ˈtanʦˌflɛçə] �| parkiet 

do tańczenia 

die Themenführung �| zwiedzanie 

tematyczne

die Tochter �| córka

die Trennung �| rozstanie 

die überwiegende Mehrheit �|  

znaczna większość

die Überwindung �| przezwyciężenie 

die Umarmung, -en �| objęcie

die Umfrage �| ankieta, sondaż

die Unabhängigkeit 

[ˈʊnʔapˌhɛŋɪçkaɪt̯] �| niezależność 

die Unbekannte �| nieznajoma

die Unterdrückung 

[ˌʊntɐˈdʀʏkʊŋ] �| uciśnienie

die Unterzeichnung �| podpisanie 

die Unverfälschtheit �| autentyczność

die Ursache �| przyczyna

die Veranstaltung �| impreza

die Verantwortung für etw. 

tragen �| ponosić za coś 

odpowiedzialność 

die Verhaltensweise, -n �| sposób 

zachowania

die Verliebten (Pl.) �| zakochani

die Verschwendung �|  

marnotrawstwo

die Voraussetzung �| założenie

die Vorfreude �| radość wyczekiwania

die Waffenhalle �| zbrojownia

die Wahl �| wybór

die Waldbühne �| scena koło lasu

die Weltoffenheit �| otwartość na świat

die Wenigsten stören �| prawie 

nikomu nie przeszkadzać 

die Wirklichkeit �| rzeczywistość

die Zahl, -en [ʦaːl] �| liczba 

die Zärtlichkeit, -en [ˈʦɛːɐ̯tlɪçkaɪt̯] �|  

czułość 

die Zerstörung, -en [ʦɛɐ̯ˈʃtøːʀʊŋ] �|  

zniszczenie 

die Zufriedenheit �| zadowolenie

die Zuschauer (Pl.) [ˈʦuːˌʃaʊ̯ɐ] �|  

widzowie

E
ebenfalls �| także, również

ehemalig �| były 

eher selten �| raczej rzadko 

ehren �| honorować

ehrlich [ˈeːɐ̯lɪç] �| szczerze 

eifersüchtig [ˈaɪf̯ɐˌzʏçtɪç] �| zazdrosny

ein ausreichender Grund �|  

wystarczający powód

ein beliebtes Reiseziel ausmachen �|  

stanowić ulubiony cel podróży

ein Muss �| konieczność

ein Team zusammenstellen �|  

zestawić drużynę 

eindeutig [ˈaɪn̯ˌdɔɪt̯ɪç] �| jednoznacznie, 

wyraźnie

eindrucksvoll �| imponujący 

eine Art �| pewnego rodzaju

eine Auswahl treffen �| dokonać 

wyboru
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eine Bedingung erfüllen �| spełniać 

warunek 

eine gewisse Botschaft �| pewien 

przekaz

eine Laune der Natur �| wybryk natury

einen Blick auf etw. werfen �| rzucić 

na coś okiem

einen durchaus negativen Einfluss 

auf etw. haben �| mieć na coś  

nad wyraz negatywny wpływ

einen klaren Sinn ergeben �| mieć 

jasny/oczywisty sens

einen Neubeginn wagen �| odważyć 

się zacząć od nowa

einerseits �| z jednej strony

eines Nachts �| pewnej nocy 

einflügelig �| jednoskrzydłowy

eingeweiht �| wtajemniczony

einheimsen �| zgarnąć

einige Jahre zuvor (Pl.) �| kilka lat 

wcześniej

einigermaßen [ˈaɪn̯ɪɡɐˌmaːsn̩] �| w miarę

einläuten �| obwieszczać dzwonem

einleiten �| rozpoczynać

einmal pro drei Jahre �| raz na trzy lata

einrichten �| umeblowywać, urządzać

einsam �| samotny

einstellen �| zatrudnić

eintreten �| nastąpić

einzigartig �| niepowtarzalny

emotionaler Rückzug �| emocjonalne 

wycofanie się

empfehlen �| polecać 

empfehlenswert �| godny polecenia

enorm �| spore

entdecken �| odkryć

entscheiden �| decydować 

enttäuscht [ɛntˈtɔɪʃ̯t] �| rozczarowany

entwickeln �| wykształcić

entziffern �| rozszyfrować

erfolgen �| następować

erfüllen �| spełniać

ergänzen [ɛɐ̯ˈɡɛnʦn̩] �| uzupełniać

ergeben �| wykazać 

ermöglichen  �| umożliwiać

erneut �| ponownie

eröffnen [ɛɐ̯ˈʔœfnən] �| otwierać

erregen �| wywoływać 

erstaunlich  �| zdumiewający

erstens �| po pierwsze

erstrahlen  �| rozpromieniać się

erwähnen [ɛɐ̯ˈvɛːnən] �| wymienić

Erwartungen an etw. knüpfen �|  

wiązać z czymś oczekiwania

erweitern �| poszerzyć, rozszerzyć

erwerben �| nabyć

erwidern �| odrzec

erzählen [ɛɐ̯ˈʦɛːlən] �| opowiadać 

es aufnehmen können �| móc 

konkurować

Es bleibt uns nichts anderes übrig, 

als … �| Nie pozostaje nam nic innego, 

niż …

es ist nicht verwunderlich �| to nic 

dziwnego

es steht noch in den Sternen �| to 

jeszcze stoi pod znakiem zapytania

etw. aus dem Gleichgewicht 

bringen �| zachwiać czymś

etw. ausgesetzt sein �| być 

narażonym na coś 

etw. bekannt geben �| oficjalnie coś 

oznajmić 

etw. erkennen �| rozróżniać coś

etw. feststellen �| stwierdzać coś

etw. im Blut haben �| mieć coś we krwi 

etw. in Angriff nehmen �| zabrać się 

za coś

etw. mit etw. assoziieren �| kojarzyć 

coś z czymś

etw. unter die Lupe nehmen �| pot. 

wziąć coś pod lupę, sprawdzić coś

etw. von etw. halten �| sądzić coś  

o czymś 

etwas Besonderes �| coś szczególnego 

etwas Unnatürliches �| coś nienaturalnego

ewig �| wiecznie 

F
fast rot werden �| prawie się 

zaczerwienić 
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feierlich begehen �| uroczyście 

obchodzić 

feiern �| celebrować, świętować

fesselnd �| wciągający

fest entschlossen sein �| być 

stanowczo zdecydowanym 

festlegen �| ustalać 

feststellen �| stwierdzać, ustalać

fetthaltig �| zawierający tłuszcz

feuchtfröhlich  �| pot. zakrapiany

fiebern �| przeżywać, kibicować

fit halten �| utrzymywać w formie 

flexibles Arbeiten �| pracowanie  

w elastycznym wymiarze godzin 

folgen �| następować

förmlich [ˈfœʁmlɪç] �| dosłownie, wręcz 

fortsetzen �| kontynuować

freche Ansprüche �| bezczelne 

roszczenia 

freisetzen �| wyzwalać

fremd �| obcy

Freude und Gelassenheit ausstrahlen �|  

promieniować radością i spokojem

Freut mich Dich zu sehen. �| Cieszę 

się, że Cię widzę. 

fruchtig [ˈfʀʊχtɪç] �| owocowy 

führen �| doprowadzić, prowadzić

für einander �| dla siebie nawzajem

für einen geringeren Betrag �|  

za mniejszą kwotę

für etw. stehen �| symbolizować coś

für etw. Verantwortung tragen �|  

ponosić za coś odpowiedzialność

G
Ganz ehrlich gesagt … �| Mówiąc 

całkiem szczerze …

gebraucht �| używany

Gefahr laufen �| ryzykować

gefährdet [ˌɡəˈfɛːɐ̯dət] �| zagrożony

gefährlich [ɡəˈfɛːɐ̯lɪç] �| niebezpieczny 

gefallen �| podobać się 

gefühlskalt �| nieczuły

gegen �| około 

gegenwärtig [ˈɡeːɡn̩ˌvɛʁtɪç] �| obecnie

geheim halten �| ukryć

gelten �| obowiązywać 

gelungen �| udany

gemäß [ɡəˈmɛːs] �| według

gemeinsam �| razem, wspólnie

gemischte Gefühle auslösen �|  

wywoływać mieszane uczucia

genauer gesagt �| mówiąc dokładniej

genießen [ɡəˈniːsn̩] �| rozkoszować się 

gerade �| szczególnie

gerührt [ɡəˈʀyːɐ̯t] �| wzruszony

gespannt �| ciekawy 

gewinnen �| zyskać

gewöhnlich [ɡəˈvøːnlɪç] �| zwyczajny

gleich behandeln �| traktować  

na równi

gleichgeschlechtlich 

[ˈɡlaɪç̯ɡəˌʃlɛçtlɪç] �| tej samej płci

gleichstellen �| przyrównać

gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌʦaɪt̯ɪç] �|  

równocześnie

glücklich [ˈɡlʏklɪç] �| szczęśliwy

goldene Hochzeit �| złote gody

grausam �| okrutny 

großartig [ˈɡʀoːsˌʔaːɐ̯tɪç] �| wspaniały, 

imponujący 

gut durchdacht �| dobrze przemyślany

gutaussehend �| przystojny

gute Idee �| dobry pomysł 

H
händeringend �| uporczywie 

hauptsächlich [ˈhaʊ̯ptˌzɛçlɪç] �| przede 

wszystkim

heiraten �| brać ślub

hell �| jasny/o 

herausragend �| wyróżniający się

herb �| cierpki, wytrawny 

herrlich �| cudowny, wspaniały

herrschen �| panować

hervorragend �| wybitny, doskonały

heutig �| dzisiejszy 

heutzutage �| w dzisiejszych czasach 

hierher �| tu, tutaj

hinter sich lassen �| zostawić w tyle

hinterlassen �| pozostawiać 
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historisch ausgestattet �| urządzony 

historycznie

hochgeschätzt �| wysoko ceniony

höchstwahrscheinlich 

[ˈhøːçstvaːɐ̯ˌʃaɪn̯lɪç] �|  

najprawdopodobniej

hoffen �| mieć nadzieję 

holen �| przynosić 

humorlos �| bez poczucia humoru

I
Ich hätte gerne … �| Poproszę …

Ich seh‘ nur dich im 

Tunnelblick. �| Widzę tylko ciebie. 

im absoluten Widerspruch 

stehen �| być zupełnie sprzecznym 

im doppelten Sinne des Wortes �|  

w podwójnym znaczeniu tego słowa

im Gegensatz dazu �|  

w przeciwieństwie do tego

im gewissen Maße �| w pewnym 

stopniu

im Krieg �| podczas wojny

im Laufe der Zeit �| z biegiem czasu

im Netz �| w internecie

im Nirvana herumschwirren �| krążyć 

po nirwanie

im Schnitt �| przeciętnie

im Sinne �| w myśl

im Unterschied �| w odróżnieniu 

im Vordergrund �| na pierwszym 

planie

im Widerspruch stehen �| być 

sprzecznym 

immer beliebter �| coraz popularniejszy

immer weniger Platz �| coraz mniej 

miejsca

imstande sein �| być w stanie 

in Anbetracht �| w obliczu

in Augenschein nehmen �|  

analizować

in Betracht ziehen �| wziąć pod uwagę

in der Lage sein �| być w stanie

in einer tiefen Krise stecken �| tkwić 

w głębokim kryzysie

in etw. bestehen �| polegać na czymś

in etw. einteilen �| podzielić na coś 

in etw. zum Ausdruck 

kommen �| wyrażać się w czymś

in Folge �| z rzędu

in großen Mengen �| w dużych ilościach

in gute Stimmung bringen �|  

wprowadzać w dobry nastrój

in körperlicher Hinsicht �| pod 

względem fizycznym 

in Richtung Stadtmitte �| w kierunku 

śródmieścia

in Sachen �| w kwestiach

in Scharen kommen �| pot. tłumnie 

przybywać

in sich kehren �| pot. zamknąć się  

w sobie

in Wahrheit �| tak naprawdę

in Zukunft �| w przyszłości

inmitten �| pośród

innewohnen �| być nieodłącznym 

elementem

ins Grübeln geraten �| popadać  

w zadumę

ins Spiel kommen �| wchodzić do gry

insgesamt �| łącznie

irgendwie �| jakoś 

irgendwo �| gdzieś

J
jdm. das Sakrament der Ehe 

spenden �| udzielać komuś 

sakramentu małżeństwa 

jdm. egal sein �| być komuś 

obojętnym 

jdm. einfallen �| przychodzić komuś 

na myśl

jdm. folgen �| podążać za kimś

jdm. große Sorgen bereiten �|  

sprawiać komuś duże problemy

jdm. schwer fallen �| przychodzić 

komuś z trudem

jdm. unter die Arme greifen �| pot. 

pomóc komuś 
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jdn. als „Thronfolger des 

Deutschraps” bezeichnen �| określać 

kogoś mianem „następcy tronu 

niemieckiego rapu”

jdn. auszahlen �| spłacać kogoś 

jdn. hänseln �| przezywać kogoś 

jdn. heiraten �| poślubić kogoś

jdn. in seine Heimat abschieben �|  

odesłać kogoś do jego ojczyzny 

jdn. loben �| chwalić kogoś 

jdn. ungerecht behandeln �|  

traktować kogoś niesprawiedliwie

jdn. vor etw. schützen �| chronić 

kogoś przed czymś 

jdn. zu etw. ermuntern �| zachęcać 

kogoś do czegoś 

je ...desto ... �| im ... tym ...

jedes Jahr �| każdego roku

jemandes Weg kreuzen �| stanąć  

na czyjejś drodze

jobben �| pracować

K
kämpfen �| walczyć 

kein Weg führt vorbei �| nie sposób 

pominąć

Kein Wunder, dass … �| Nic dziwnego, 

że …

kein Zuckerschlecken sein �| nie być 

łatwym zadaniem

keine Sorge �| bez obaw

keinerlei Schwierigkeit darstellen �|  

w ogóle nie sprawiać trudności 

keineswegs �| w żadnym wypadku

kennen lernen �| poznać

Killerspiele im Unterricht 

einsetzen �| stosować na lekcji gry 

zawierające przemoc 

kitschig [ˈkɪʧɪç] �| kiczowaty 

klappen �| pot. udać się

klingen �| brzmieć

Klischees bedienen (Pl.) �|  

potwierdzać stereotypy

knallhart �| twardy, bezwzględny

küren [ˈkyːʀən] �| nagradzać

kurzerhand [ˈkʊʁʦɐˌhant] �|  

bez namysłu

kuschelig �| przytulny 

L
landen �| lądować

lange im Gedächtnis bleiben �| na 

długo pozostawać w pamięci

langsam �| wolno 

laut �| według

laut Umfragen (Pl.) �| według sondaży

lauten �| brzmieć

lebendig �| żywy

lecker �| smaczny 

lediglich �| jedynie 

leichter fallen �| przychodzić łatwiej

leiden �| cierpieć

leise �| cichy/o 

letzte Lebensjahre (Pl.) �| ostatnie 

lata życia

leuchten [ˈlɔɪç̯tn̩] �| świecić się

liebevoll erziehen �| wychować  

z miłością

locker �| pot. z łatwością

losgehen �| ruszać, rozpoczynać się

lustig �| śmieszne

M
mal ehrlich �| bądźmy szczerzy

malerisch �| malowniczy

mangelnd �| brakujący

Mariä Lichtmess �| święto Matki 

Boskiej Gromnicznej 

meiden �| unikać

mindestens �| co najmniej

missbilligen �| potępiać 

mit Argusaugen betrachten �|  

przyglądać się bardzo uważnie 

mit Bravour meistern �| świetnie 

sobie radzić

mit deutschen Untertiteln (Pl.) �|  

z niemieckimi napisami

mit eigenen Augen sehen �| zobaczyć 

na własne oczy

mit einem lachenden und einem 

weinenden Auge �| z mieszanką 

uśmiechu i smutku; wzruszenia



www.deutschaktuell.pl
86/2018

mit etw. anfangen �| zaczynać  

od czegoś 

mit etw. prahlen �| chwalić się czymś

mit jdm. ausgehen �| wychodzić 

dokądś z kimś 

mit jdm. in Kontakt treten �|  

nawiązać z kimś kontakt

mit nur einem Wort �| tylko jednym 

słowem

miteinander �| ze sobą

mittelalterliche Bausubstanz �|  

średniowieczny stan budowlany

mittlerweile �| w międzyczasie

möglicherweise  �| być może

mysteriös [mʏsteˈʀiø̯ːs] �| tajemniczy

N
nach etw. streben �| dążyć do czegoś

nach vorne schauen �| patrzeć do 

przodu

nach wie vor �| ciągle, niezmiennie

nachdenklich �| zamyślony

näher bringen �| przybliżać

nahezu �| niemalże

nämlich [ˈnɛːmlɪç] �| bowiem 

närrisch [ˈnɛʀɪʃ] �| błazeński

nehmen �| brać, zamawiać 

nennenswert [ɛɐ̯ˈʦɛːlənsˌveːɐ̯t] �| warty 

opowiedzenia, wzmianki

nennenswertes �| warte 

wspomnienia

neu vergeben werden �| zostać  

na nowo przydzielonym

neugierig �| ciekawy

nicht ganz sechstausend Einwohner �|  

mniej niż sześć tysięcy mieszkańców

nicht geringe �| niemałe

nicht unbedingt �| niekoniecznie

nichts aufregendes �| nic ekscytującego 

nichts Verwerfliches �| nic 

niegodziwego

Nichts war umsonst �| Nic nie było na 

próżno 

nichtsdestotrotz  �| niemniej jednak

nie �| nigdy 

nutzen �| wykorzystać 

O
ob �| czy 

obgleich �| chociaż

obwohl [ɔpˈvoːl] �| chociaż 

offensichtlich [ˈɔfn̩ˌzɪçtlɪç] �| oczywiste

öffentlich [ˈœfn̩tlɪç] �| publicznie

öffentliche Einrichtungen (Pl.) �|  

instytucje publiczne 

ohne Frage �| bez wątpienia 

ohnehin �| tak czy owak

örtlich [ˈœʁtlɪç] �| lokalnie, miejscowo

P
passieren �| zdarzać się 

per Abstimmung �| przez głosowanie

persönliche Entwicklung �| rozwój 

osobisty 

pittoresk �| malowniczy 

prächtige Innenausstattung �|  

wspaniały wystrój wnętrz

psychisch labil �| psychicznie 

niestabilna

Q
quasi [ˈkvaːzi] �| tak jakby

R
Regie führen �| reżyserować

reichlich [ˈʀaɪç̯lɪç] �| obfity

rennen �| pędzić  

S
schaden �| szkodzić 

schätzen �| szacować

schauen �| zobaczyć 

scheinen �| wydawać się 

scheitern �| ponosić klęskę

schildern �| opisywać, przedstawiać

schließen �| zawierać

schließlich [ˈʃliːslɪç] �| w końcu

schlimm �| fatalny, zły, niedobry 

schmalzig �| pot. pej. ckliwy 

schmecken �| smakować 

schneller als je zuvor �| szybciej niż 

kiedykolwiek

schön aussehen �| pięknie wyglądać 
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Schön Dich zu sehen. �| Miło Cię 

widzieć. 

schöpfen [ˈʃœpfn̩] �| czerpać

schrittweise �| stopniowo 

schwanger �| w ciąży

schwer fallen �| przychodzić z trudem

sehenswert �| warte zobaczenia

seine Finger im Spiel haben �|  

wmieszać, zaangażować się

seine Meinung ändern �| zmienić 

swoje zdanie 

seine Sorgen im Alkohol ertränken �|  

topić swoje smutki w alkoholu 

seinen Lauf nehmen �| toczyć się 

swoim torem

selbstmitleidend �| rozczulający się 

nad sobą

Selbstmord begehen �| popełnić 

samobójstwo

sich anhören �| brzmieć, wydawać się

sich auf die Suche machen �|  

rozpocząć poszukiwania

sich auf etw. auswirken �| wpływać 

na coś

sich aus dem Mittelalter ableiten �|  

wywodzić się ze średniowiecza

sich austoben �| pot. wyszaleć się

sich die Liebe beweisen �| okazywać 

sobie miłość

sich die Mühe geben �| zadawać 

sobie trud 

sich dorthin begeben �| udawać się tam

sich drehen �| kręcić się 

sich durch ein hohes Niveau 

auszeichnen �| wyróżniać się 

wysokim poziomem 

sich durch etw. auszeichnen �|  

wyróżniać się czymś

sich durch Tiefgang des Textes 

sowie beatlastigen Flow 

auszeichnen �| wyróżniać się głębią 

tekstów i mocnym uderzeniem 

sich eignen �| nadawać się 

sich einer Sache anpassen �|  

dopasować się do czegoś 

sich einer Sache bewusst sein �| być 

czegoś świadomym

sich einlassen �| pot. wdawać się 

sich erklären lassen �| dać się wyjaśnić

sich erstrecken  �| rozciągać się

sich etablieren �| pot. zapuścić 

korzenie

sich etw. aneignen �| przyswoić sobie 

coś

sich etw. anhören �| posłuchać sobie 

czegoś 

sich etw. anschauen �| obejrzeć sobie 

coś 

sich etw. aussuchen �| wyszukać 

sobie coś 

sich etw. vorstellen �| wyobrażać 

sobie coś  

sich für etw. begeistern �|  

fascynować się czymś 

sich für etw. entscheiden �|  

zdecydować się na coś 

sich für etw. schämen �| wstydzić się 

za coś 

sich großer Beliebtheit erfreuen �|  

cieszyć się dużą popularnością

sich herumschlagen �| męczyć się, 

walczyć

sich im Besitz des Bischofs 

befinden �| znajdować się  

w posiadaniu biskupów

sich ins Leben stürzen �|  pot. rzucić 

się w wir życia 

sich kreuzen �| krzyżować się

sich lohnen �| opłacać się

sich mit etw. schwertun �| mieć  

z czymś trudności 

sich mit etw. vertraut machen �|  

zapoznać się z czymś 

sich nicht miteinander vereinbaren 

lassen �| nie dać się ze sobą pogodzić

sich sehen lassen können �| być 

godnym uwagi, podziwu

sich setzen �| siadać 
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sich sonnen �| opalać się

sich überraschen lassen �| pozwolić 

się zaskoczyć 

sich überzeugen �| przekonać się

sich um etw. Sorgen 

machen �| martwić się o coś 

sich verkleiden �| przebierać się

sich verknallen �| pot. zabujać się

sich verlaufen �| pogubić się

sich verlieben �| zakochać się

sich verwirklichen �| spełniać się 

sich von etw. nicht kleinkriegen 

lassen �| nie dać się czemuś zrazić

sich von etw. unterscheiden �| różnić 

się od czegoś

sich wohl fühlen �| czuć się dobrze

sicher �| pewny 

sichern �| zapewnić

simsen �| esemesować

so manchen �| co poniektórym 

sofort �| natychmiast 

sogar �| nawet

sollte sogar bis ins 7. Jahrhundert 

zurückreichen �| może sięgać 

siódmego wieku

somit �| tym samym 

sonderbar �| dziwny, osobliwy 

sorgenlos �| beztroski

spannend �| trzymający w napięciu

später [ˈʃpɛːtɐ] �| później

spüren [ˈʃpyːʀən] �| czuć

stärken [ˈʃtɛʁkn̩] �| wzmocnić

stattfinden �| odbywać się

stattfinden �| odbywać się 

steigern �| zwiększać

stöbern [ˈʃtøːbɐn] �| przeszukać

strafbar �| karalny 

strafrechtlich verfolgt �| podlegający 

odpowiedzialności karnej 

T
tatsächlich [ˈtaːtˌzɛçlɪç] �| rzeczywiście 

teilen �| dzielić 

teilnehmen �| brać udział 

tiefgründig [ˈtiːfˌɡʀʏndɪç] �| głęboki

tiefsinnig �| głęboki

tollpatschig [ˈtɔlpaʧɪç] �| pot. 

niezdarny, fajtłapa

tot sein �| nie żyć

traditionsreich �| bogaty w tradycje

trampen �| podróżować autostopem 

trotz der langen Geschichte �| mimo 

długiej historii

U
über das ganze Jahr hinweg �| przez 

cały rok

Über die Jahrhunderte �| przez wieki

über keine Ersparnisse verfügen �|  

nie dysponować oszczędnościami 

überfordern [yːbɐˈfɔʁdɐn] �| przeciążać

übermäßig [ˈyːbɐˌmɛːsɪç] �| przesadny

überraschend kommen �| być 

niespodzianką

überraschenderweise �|  

niespodziewanie

überstehen [ˌyːbɐˈʃteːən] �| przetrwać

übertrieben [ˌyːbɐˈtʀiːbn̩] �|  

przesadzony

überwiegend �| przeważający

übriglassen �| zostawić

umgehend beeindrucken �| od razu 

wywierać wrażenie

umso mehr �| tym bardziej 

umwandeln �| przekształcać 

unabhängig von etw. 

[ˈʊnʔapˌhɛŋɪç] �| niezależnie od czegoś 

unangebrachtes Benehmen �|  

niewłaściwe zachowanie

unaufhaltsam �| niepowstrzymanie

unbedingt �| koniecznie

unbeschreiblich �| nie do opisania 

und zwar �| a mianowicie 

unfassbar �| niewyobrażalny

ungeachtet �| pomimo

ungeachtet des Verbotes �| nie 

zważając na zakaz 

unglaublich �| nie do wiary

unkompliziert �| nieskomplikowany

unmöglich [ˈʊnmøːklɪç] �| niemożliwe 
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unter Erwachsenen (Pl.) [ˈʊntɐ 

ɛɐ̯ˈvaksənən] �| pośród dorosłych

unter etw. leiden �| cierpieć z jakiegoś 

powodu 

untereinander �| między sobą

untergehen �| ginąć

unternehmen �| przedsięwziąć 

untersuchen �| badać

üppig [ˈʏpɪç] �| obfity

uralt �| bardzo stary

urkundlich erwähnt �| wspomniany  

w dokumentach

V
veranstalten  �| organizować 

verbergen �| skrywać się 

verbinden �| łączyć

verbindlich �| wiążący

verbrennen �| spalić 

verbringen �| spędzać

verdienen �| zasłużyć

vereinzelt �| pojedynczy, sporadyczny

verfügen [fɛɐ̯ˈfyːɡn̩] �| dysponować 

verführen [ˌfɛɐ̯ˈfyːʀən] �| uwodzić

vergeben �| zajęty/zajęta

vergehen �| mijać

vergönnt sein �| być danym 

vergrößern [fɛɐ̯ˈɡʀøːsɐn] �| powiększać

verheiratet �| zamężna, żonaty

verhindern �| uniemożliwiać 

verkörpern �| wcielić się w rolę

verkraften �| uporać się, podołać

verlassen �| opuszczać 

verleihen �| przyznawać

verlieren �| tracić

vermitteln �| przekazać

verraten �| zdradzić, wyjawić

verrückt [fɛɐ̯ˈʀʏkt] �| szalony 

versöhnen [fɛɐ̯ˈzøːnən] �| pojednać 

versüßen [fɛɐ̯ˈzyːsn̩] �| osładzać 

vertraglich verpflichtet sein �| być 

zobowiązanym umownie

verursachen �| powodować

verzweifelt [fɛɐ̯ˈʦvaɪf̯l̩ t] �| zrozpaczony 

vielfältig [ˈfiːlˌfɛltɪç] �| różnorodny

vielversprechend �| obiecujący

vollkommen �| zupełnie

vollständig [ˈfɔlˌʃtɛndɪç] �| kompletny

von Anfang an �| od początku

von der Annahme ausgehen �|  

wychodzić z założenia 

von der ersten bis zur letzten Szene �|  

od pierwszej do ostatniej sceny

von der Zertrümmerung bewahren �|  

uchronić przed zniszczeniem

von etw. geprägt sein �| być przez coś 

ukształtowanym

von etw. nicht wegzudenken sein �|  

być stałą/nieodzowną częścią czegoś  

von etw. nicht weit weg sein �| być 

niedaleko czegoś 

von etwas ausgehen �| wychodzić  

z założenia

von Exzentrikern wimmeln �| pot. roić 

się od ekscentryków 

Von wem ist die Rede? �| O kim jest 

mowa? 

vor Kurzem �| niedawno 

voraussichtlich [foˈʀaʊ̯szɪçtlɪç] �|  

prawdopodobnie, przypuszczalnie

vorgesehen �| przewidziany

vorkommen �| występować

vorne liegen �| wygrywać

vorschlagen �| proponować 

W
waghalsig [ˈvaːkˌhalzɪç] �| ryzykowny

wahr �| prawdziwy

wahrnehmen �| postrzegać

warmherzig �| ciepły

weder erobert noch vernichtet �| ani 

nie zdobyty ani nie zniszczony

wehmütig [ˈveːmyːtɪç] �| nostalgicznie

weiblich �| płci żeńskiej

weihen [ˈvaɪə̯n] �| święcić 

weiter wachsen [ˈvaɪt̯ɐ vaksn̩] �|  

rozrastać się

weltoffen �| otwarty na świat

weltweit bekannt �| znany na cały 

świat

wenig wahrscheinlich �| mało 

prawdopodobne
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weniger Hemmungen haben �| mieć 

mniej oporów

weniger Kinder kommen zur Welt �|  

rodzi się mniej dzieci

wenn überhaupt �| o ile w ogóle

werden �| stawać się 

wesentlich �| znaczny

widmen �| poświęcać

wie der letzte Trottel dastehen �| pot. 

wyjść na ostatniego głupka 

Wie geht es Dir? �| Jak się masz? 

wie gemalen �| jak malowany

wiederum �| znowu, z kolei 

Wieso? �| A to dlaczego? 

willkommen sein �| być mile 

widzianym

Wind bekommen �| dowiedzieć się

wo man ansetzen muss �| pot. jak 

„ugryźć” sprawę

wunderschön �| przepiękny 

würdigen [ˈvʏʁdɪɡn̩] �| docenić

Z
zauberhaft [ˈʦaʊ̯bɐhaft] �| czarujący

zeigen �| pokazywać 

Zeiten der Merowinger  �| czasy 

Merowingów

zeitgemäß [ˈʦaɪt̯ɡəˌmɛːs] �| na czasie

zeugen �| płodzić 

ziemlich [ˈʦiːmlɪç] �| całkiem 

zu allem Übel �| na domiar złego

zu Ehren �| na cześć

zu Ende gehen �| zakończyć się

zu etw. beitragen �| przyczyniać się 

do czegoś 

zu etw. führen [ˈfyːʀən] �| prowadzić 

do czegoś 

zu etw. gehören �| należeć do czegoś 

zu etw. neigen �| mieć tendencje  

do czegoś 

zu etw. zählen �| zaliczać się do czegoś

zu guten Preisen (Pl.) �| w dobrych 

cenach

zu kurz kommen �| pot. wyjść źle

zu laut �| za głośno 

zu Persönlichkeitsveränderungen 

führen �| prowadzić do zmian 

osobowości 

zu Tränen rühren �| wzruszać do łez

zu zweit �| we dwoje

zugänglich machen [ˈʦuːˌɡɛŋlɪç 

maχn̩] �| udostępniać 

zugegeben �| trzeba przyznać

zugelassen �| dopuszczalne

zugleich [ʦuˈɡlaɪç̯] �| jednocześnie

zum Abschluss �| na zakończenie 

zum allerersten Mal �| po raz pierwszy

zum Dahinschmelzen �| bardzo 

poruszająca, trafiająca w serca

zum ersten Mal �| po raz pierwszy 

zum Glück [tsʊm ˈɡlʏk] �| na szczęście 

zum Opfer fallen �| stawać się ofiarą 

zumindest �| przynajmniej 

zunächst [ʦuˈnɛːçst] �| najpierw

zur Folge haben �| skutkować

zur Jagd oder Musikspielen benutzte 

Originalobjekte �| przedmioty 

wykorzystywane do polowania lub 

grania na instrumentach

zur Residenz ausbauen �|  

rozbudować na rezydencję

zurückgreifen  �| sięgnąć

zusagen �| zgodzić się 

zusammenbringen �| łączyć

zusammenfassend �| podsumowując

zusammenhalten �| trzymać, łączyć

zusprechen [ˈtsuːˌʃpʀɛçn̩] �| przyznawać

zutreffen �| dotyczyć 

zwangsläufig  �| koniecznie

zweifellos [ˈʦvaɪf̯l̩ loːs] �| niewątpliwie

zweifellos �| bez wątpienia 

zweitens �| po drugie

zwischenmenschliche 

Beziehungen �| relacje międzyludzkie 


